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Paigaldusjuhised / UzstadiSanas instrukcijas / Installation instructions

« Arge votke pdhikorpust osadeks
lahti, kuna see on tehases digesti ja
tapselt kokku monteeritud ja tékorda
seatud

« Loputage veetoru enne paigaldust, et
valtida kraani ummistumist

« Parast paigaldamist veenduge, et kdik
litekohad oleksid korralikult tihenda-
tud ega lekiks

« Kasutusparameetrid: to6rohk 0,05-1,0
MPa (nii kiilma kui kuuma vee rohk)
veetemperatuuril: 4 °C-65 °C

« Uhendage kuum/kiilm sissevoolutoru
digesti, nii et kraani ees seistes oleks
kuumaveetoru Uhendatud vasakule ja
kilmaveetoru paremale.

« Neizjauciet galveno korpusu, jo pirms
izveSanas no rdpnicas tas ir pareizi un
precizi uzstadits un
nodots lietodanai

« Lai izvairitos no jaucéjkrana aizspros-
toSanas, pirms uzstadisanas izskalo-
jiet adens cauruli

« Péc uzstadisanas parliecinieties, vai
visi savienojumi ir drosi hermetizéti un
nav nopldzu

+ Izmanto8anas apstakli: darba spie-
diens: 0,05 - 1,0 MPa (ieskaitot un
karsta Gdens spiediens), Gdens tempe-
ratdra: 4 °C-65°C

« Parliecinieties, vai karsta/auksta
Gdens ieplades caurules ir savienotas
pareizi stavot ta prieksa, karsta ddens
caurule ir jasavieno kreisaja pusé,
bet auksta Gdens caurule ir jasavieno
labaja pusé.

« Do not disassemble the main body, as
it has been installed & commissioned
correctly & precisely before leaving
the factory

« To avoid the faucet from jamming, do
flush the water pipe before installation;

« After installation, make sure every joint
safely sealed & no leaking

« Using condition: working pressure at
0.05-1.0MPa (including & hot water
pressure) with applicable water tem-
perature: 4 °C-65 °C

« Make sure to connect the hot/cold inlet
pipe correctly, if standing in front, hot
water pipe connecting to the left & cold
water pipe connecting to the right.



Paigalduskord / Uzstadisanas procediras / Installation procedures

Palun paigaldage seina kiilge vastavalt
paigalduskorrale.

Kilma vee hendus
Auksta Gdens savienojuma
Cold connection
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Kuuma vee Ghendus Tihendusteip

Karsta tdens savienojuma
Hot connection

Hermetizéanas limlente
Sealed tapt

Ladzu, uzstadiet siend atbilstosi uzsta-

disanas proceddram.

Kasutamine / LietoSana / Usage

Kuidas kaepide t66tab
1. Tosta kaepide Ules, et vesi jooksma

hakkaks; veevoolu sulgemiseks likka

see tagasi alla.

2. Kaepidet vasakule likates aheb vesi
soojemaks, paremale likates aga
kilmemaks.

K& darbojas krana rokturis?

1. Lai atvértu kranu, pacelt rokturi uz
aug3u; lai kranu aizveértu, nospiest
rokturi uz leju.

2. Lai paaugstinatu tdens temperatdru,
pagriezt rokturi pa kreisi; lai tempe-
ratiru samazinatu, pagriezt rokturi
pretéja virziena.

Please install into the wall according to
the installation Procedures.

How to operate the handle

1. Rise the handle up for opening water;
push it down for close.

2.Turn the handle to the left to increase
hot water flow for higher water tem-
perature, and lower water tempera-
ture by operating reversely.

Vasakule / Soe vesi Umberlliti Dusiotsik Umberlliti Juga Kasiduss
Pakreisi / Karstais 0dens Jaucsjkrans Dugas galva Jaucéjkrans Krana uzgalis Rokas dusa
Left / Hot water Diverter Shower head Diverter Spout Hand shower
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Paremale / Kalm vesi Umberlaliti Juga
Pa labi / Aukstais tdens Jaucéjkrans Krana uzgalis
Right / Cold water Diverter Spout

Puhastamine ja hooldus / TiriSana un apkope / Cleaning and maintenance

Pidage kinni alljargnevast, et hoida

seadet puhta ja ldikivana:

. Loputage segistit puhta veega ja
kuivatage ainult pehme lapiga;

. Kui kraan on must, puhastage seda
pehme vedelpesuaine voi labipaistva
klaasipuhastusvahendiga;

. Arge kasutage kitrimis- véi poleeri-

misvahendeid, liilvapaberit, paberréti-

kuid ega kaabitsaid;

Arge kasutage happelisi pesuaineid,

lahustumatuid teralisi pesuvahendeid

ega seepi;
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. Péorake aeraatorit pakendis kaasas-
oleva votmega ja puhastage vajadu-
sel.

Lai produkts saglabatos tirs un spidoss,

ievéerojiet zemak noraditas instrukcijas:

1. Skalojiet vienigi ar tiru Gdeni un
nosusiniet ar mikstu dranu

2. Piekeroties netirumiem, tiriet ar mik-
stu kidrumu vai caurspidiga stikla
mazgasanas lidzekli.
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. Neizmantojiet jebkadus bersanas
tirisanas lidzeklus, spodrinasanas
lidzeklus, parastu audumu, salvespa-
piru vai skrapi

. Nelietojiet skabu mazgasanas lidzek-
li, neskistosu, lietustdenim lidzigu
mazgasanas lidzekli vai ziepes

~

5. Ar monétu pagrieziet aeratoru ap
savu asi un vajadzibas gadijuma
iztiriet.

To keep the product clean & shining,

follow the as below:

1. Flush with clean water & dry with soft
cloth only

2. If any dirt, clean with soft liquid or
transparent glass detergent.

3. Do not use any scrubbing detergent,
polisher, sane-cloth, paper tissue or
scraper

4. Do not use acid detergent, indissolu-
ble rain-like detergent or soap

5. Circumrotate the aerator with a coin
and clean it when necessary.




Taname, et olete ostnud Blue Star kvaliteetsegisti.

GARANTIITINGIMUSED

Kaik Blue Star segistid on toodetud vastavalt kehtivatele normidele mh. Euronormile EN817:2008. Kaesolevad garantiitingi-
mused kehtivad BLUE STAR originaalosadest valmistatud segistite ja segistikomplektide kohta ning kasitlevad valmistamis-
jamaterjalivigu. Garantii kehtivusalaks on Euroopa liit.

GARANTIIAEG - 5 AASTAT OSTUST hdalmab segistikomplekti, valja arvatud segisti sdel, mida miuakse tagavaraosana Blue
Star tooteid turustavates kauplustes. Garantii toendamiseks on ostukviitung toote ostukuupaevaga. Defektne toode voi selle
osa vahetatakse uue vastu, kui pdhjusena ei tuvastata:

1. ostjapoolset ebadiget paigaldust

2. ebadiget kasutamist voi hooldust

3. vee ebapuhtust

4. kdrget temperatuuri (Ule +65°C)

Vigade esilekerkimisel palume enne segisti demonteerimist ihendust votta Teile segisti mitunud kauplusega.

Paldies, ka iegadajaties ,,Blue Star“ kvalitativo jaucéjkranu.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi Blue Star Gdens maisTtaji tiek raZoti saskana Eiropas savienibas standartu EN817:2008. Sie garantijas nosacijumi attiecas
uz jaucéjkraniem un jaucéjkranu komplektiem, kas izgatavoti no BLUE STAR originalajam detalam, ka ari uz izgatavo3anas
un materialu bojajumiem. Garantija ir spéka Eiropas Savieniba.

GARANTIJAS LAIKS - 5 GADI NO IEGADES DIENAS attiecas uz jaucéjkranu komplektiem, iznemot jaucéjkranu sietinus,
kas ka rezerves detalas ir pardoSana veikalos, kuri nodarbojas ar ,,Blue Star” pre¢u mazumtirdzniecibu. Garantija tiek pieradi-
ta ar pirkuma ¢eku, uz kura noradits iegades datums.

Bojata prece vai tas dala tiek nomainita pret jaunu, ja bojajuma iemesls nav bijis: pircéja veikta nepareiza uzstadisana,

1. nepareiza lietoSana vai apkope,

2.Udens netiriba,

3. augsta temperatdra (augstaka par +65°C).

Jaradusies bojajumi, lddzu, pirms jaucéjkrana demontazas sazinieties ar veikalu, kura to iegadajaties.

Thank you for purchasing our high quality Blue Star mixer tap!

WARRANTY TERMS AND CONDITIONS

All Blue Star mixer taps have been manufactured in accordance with applicable standards, including the European Stan-
dard EN817:2008. These warranty terms and conditions are applicable to mixer taps and faucet sets manufactured with BLUE
STAR's original parts and cover manufacturing and material defects. The validity area of the warranty is the European Union.

WARRANTY PERIOD - 5 YEARS FROM THE DATE OF PURCHASE includes the faucet set, excluding the faucet aerator that is
sold as a spare part in stores selling Blue Star products. Purchase receipt indicating the date of purchase certifies the warran-
ty. Defective product or part thereof is exchanged for a new one, provided that the defect is not caused by:

1.incorrect installation by the buyer;

2.improper use or maintenance;

3.impurity of water;

4. high temperature (+65 °C or higher).

In case of defects, please contact the store who sold you the mixer tap before dismantling it.
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